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Review 

• The Revelation to John 

– A prophetic writing with features of a letter  

and of the form of literature called Apocalyptic   

– Written by John to Christians during 

the second half of the First Century 

– Placed at the end of the New Testament  

because of its concern with the “end times.” 

– Last week we nearly finished, and tonight we 

will finish the final Chapter 22. 



    Review • Introduction (1:1-8) 

• First Vision (1:9-20) 

• 7 Letters (Chapters 2 & 3) 
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• Heavenly Throne Room 

(Chapters 4 & 5) 
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    Review • The First Six Seals 

(Chapter 6) 

– The 4 Horsemen  

– Souls of Martyrs  

– Vision of the End 
 

Then the kings of the earth and the great 

ones and the generals and the rich and the 

powerful, and everyone, slave and free, hid 

themselves in the caves and among the 

rocks of the mountains,16 calling to the 

mountains and rocks, "Fall on us and hide 

us from the face of him who is seated on 

the throne, and from the wrath of the 

Lamb, for the great day of their wrath has 

come, and who can stand?" 

                               --- Revelation 6:15-17 
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    Review • The Servants of God 

(Chapter 7) 
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    Review • Chapters 8 & 9 

– The 7th Seal  

– Silence in Heaven 

– Prayers of the Saints 

– The First Six Trumpets 
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    Review • The Word and Witnesses 

– Mighty Angel With A Little Book 

(Chapter 10) 

– Measuring the Temple 

(Chapter 11, Verses 1-2) 

– The Two Witnesses 

(Chapter 11, Verses 3-13) 
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    Review • The Seventh Trumpet 

(Chapter 11, Verses 14-19) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Then the seventh angel blew his trumpet, and 

there were loud voices in heaven, saying, 

"The kingdom of the world has become the 

kingdom of our Lord and of his Christ, and he 

shall reign forever and ever.“ (11:15) 
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    Review • The Woman, Her Son and 

The Dragon (Chapter 12) 
 

Then the dragon became furious with the 

woman and went off to make war on the rest 

of her offspring, on those who keep the 

commandments of God and hold to the 

testimony of Jesus.  

 

--- Revelation 12:17a 
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    Review • The Two Beasts  

(Chapter 13) 
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    Review • The Harvest 

(Chapter 14, Verses 14-20) 
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    Review • God’s Wrath Poured Out 

(Chapters 15 and 16) 
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    Review • The Great Prostitute, the 

Beast, the Fall of Babylon 

(Chapters 17 and 18)  
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    Review • The Marriage Supper of the 

Lamb (Chapter 19) 
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    Review • Everything Evil Cast Down 

(Chapter 19 and 20) 
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    Review • New Heaven and Earth  

New Jerusalem 

(Chapter 21 and 22) 
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22:18 

この書の預言の言葉を聞くすべての人々に対して、わ
たしは警告する。もしこれに書き加える者があれば、
神はその人に、この書に書かれている災害を加えら
れる。  

I warn everyone who hears the words of the prophecy of this 
book: if anyone adds to them, God will add to him the 
plagues described in this book, 
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れる。  

I warn everyone who hears the words of the prophecy of this 
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• This verse is often understood to be addressed to those 

who would transmit the revelation, including copyists, 
translators, teachers, preachers, and etc. 
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• This verse is often understood to be addressed to those 

who would transmit the revelation, including copyists, 
translators, teachers, preachers, and etc. 

• Perhaps it does apply to them. 



March 13, 2012 21 

22:18 

この書の預言の言葉を聞くすべての人々に対して、わ
たしは警告する。もしこれに書き加える者があれば、
神はその人に、この書に書かれている災害を加えら
れる。  

I warn everyone who hears the words of the prophecy of this 
book: if anyone adds to them, God will add to him the 
plagues described in this book, 

 
• This verse is often understood to be addressed to those 

who would transmit the revelation, including copyists, 
translators, teachers, preachers, and etc. 

• Perhaps it does apply to these. 

• Warnings against willful distortion of doctrine are 
common in both the Old and New Testaments. 
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22:18 

この書の預言の言葉を聞くすべての人々に対して、わ
たしは警告する。もしこれに書き加える者があれば、
神はその人に、この書に書かれている災害を加えら
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• However it is well to remember that this revelation was 

mostly read out loud to and heard by the churches. 
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• However it is well to remember that this revelation was 

mostly read out loud to and heard by the churches. 

• Blessing is promised to those who read, and hear, and 
obey (1:3) 
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22:18 

この書の預言の言葉を聞くすべての人々に対して、わ
たしは警告する。もしこれに書き加える者があれば、
神はその人に、この書に書かれている災害を加えら
れる。  

I warn everyone who hears the words of the prophecy of this 
book: if anyone adds to them, God will add to him the 
plagues described in this book, 

 
• However it is well to remember that this revelation was 

mostly read out loud to and heard by the churches. 

• Blessing is promised to those who read, and hear, and 
obey (1:3) 

• The warning here might be also, perhaps primarily, be 
for those who hear the prophesy and refuse to obey it. 
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22:19 

また、もしこの預言の書の言葉をとり除く者があれば、
神はその人の受くべき分を、この書に書かれている
いのちの木と聖なる都から、とり除かれる。  

and if anyone takes away from the words of the book of this 
prophecy, God will take away his share in the tree of life 
and in the holy city, which are described in this book. 
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22:19 

また、もしこの預言の書の言葉をとり除く者があれば、
神はその人の受くべき分を、この書に書かれている
いのちの木と聖なる都から、とり除かれる。  

and if anyone takes away from the words of the book of this 
prophecy, God will take away his share in the tree of life 
and in the holy city, which are described in this book. 

• Certainly it is dangerous to ignore these teachings, 
whether by refusing read them to the churches or by  
anyone in the church refusing to hear and fully obey 
them.  
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22:20 

これらのことをあかしするかたが仰せになる、「しかり、
わたしはすぐに来る」。アァメン、主イエスよ、きたり
ませ。 

He who testifies to these things says, "Surely I am coming 
soon." Amen. Come, Lord Jesus! 
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• Again we encounter the words of Christ, but this time 
probably spoken (quoted) by John.  
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22:20 

これらのことをあかしするかたが仰せになる、「しかり、
わたしはすぐに来る」。アァメン、主イエスよ、きたり
ませ。 

He who testifies to these things says, "Surely I am coming 
soon." Amen. Come, Lord Jesus! 

• Again we encounter the words of Christ, but this time 
probably spoken (quoted) by John.  

• To this John adds “Amen” and “Come, Lord Jesus!” 

• The latter is the equivalent of the Aramaic expression 
transliterated in 1 Co. 16:22 as maranatha. 
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22:20 

これらのことをあかしするかたが仰せになる、「しかり、
わたしはすぐに来る」。アァメン、主イエスよ、きたり
ませ。 

He who testifies to these things says, "Surely I am coming 
soon." Amen. Come, Lord Jesus! 

• It is fitting for Christians to desire that Jesus will come 
soon. 
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22:20 

これらのことをあかしするかたが仰せになる、「しかり、
わたしはすぐに来る」。アァメン、主イエスよ、きたり
ませ。 

He who testifies to these things says, "Surely I am coming 
soon." Amen. Come, Lord Jesus! 

• It is fitting for Christians to desire that Jesus will come 
soon. 

• Even now, 2000 years later, it is fitting for Christians to 
desire and to expect Jesus to come soon. 
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22:21 

主イエスの恵みが、一同の者と共にあるように。  
The grace of the Lord Jesus be with all. Amen. 

• Just as this apocalyptic vision began something like a 
letter, it ends something like a letter. 
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22:21 

主イエスの恵みが、一同の者と共にあるように。  
The grace of the Lord Jesus be with all. Amen. 

• Just as this apocalyptic vision began something like a 
letter, it ends something like a letter. 

• This reminds us that this writing was intended originally 
to be read to and heard by the 7 churches in Asia. 

• We hear these words spoken to us also. 



    Conclusion  
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Conclusion 

• Looking Ahead 

– Our next study will be “The Gospel and 

Letters of John.”  It will begin on April 10. 

– On March 20, March 27, and April 3 this class 

will not meet. 


